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 نبوة تؤكد ان الجالسين في الظلمة سيرون نوره ليرحمهم 

112سفر المزامير   

 112 :4 نور اشرق في الظلمة للمستقيمين هو حنان و رحيم و صديق

 

 نبوة ان المسيح هو قرن الخلاص

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=112&vmin=4&vmax=4


  9: 112مزمور 

(SVD)  ينتصب بالمجد.. قرنه فرق أعطى المساكين. بره قائم إلى الأبد  

 واكد انها نبوة اقتباس العهد الجديد لها في 

9: 9كورنثوس الثانية   

(SVD)   :فرق. أعطى المساكين. بره يبقى إلى الأبد»كما هو مكتوب.»  

 ودراسة سريعة للاقتباس 

  9: 112مزمور 

(SVD)  قرنه ينتصب بالمجد.فرق أعطى المساكين. بره قائم إلى الأبد .  

 (IHOT+) פזרH6340 He hath dispersed,  נתןH5414 he hath given  לאביוניםH34 to the poor;  

   his hornH7161קרנו  ;H5703 foreverלעד  H5975 endurethעמדת  H6666 his righteousnessצדקתו

  with honor.H3519בכבוד׃   shall be exaltedH7311תרום

(KJV)  He hath dispersed, he hath given to the poor; his righteousness 

endureth for ever; his horn shall be exalted with honour. 

(LXX)  (111:9)  ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν· ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ 

μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, τὸ κέρας αὐτοῦ ὑψωθήσεται ἐν δόξῃ. 



(Brenton)  He has dispersed abroad; he has given to the poor; his 

righteousness endures for evermore: his horn shall be exalted with honour. 

9: 9كورنثوس الثانية   

(SVD)   :فرق. أعطى المساكين. بره يبقى إلى الأبد»كما هو مكتوب.»  

(G-NT-TR (Steph)+)  καθως As 2531 ADV  γεγραπται it is written 1125 V-RPI-3S  

εσκορπισεν He hath dispersed abroad 4650 V-AAI-3S  εδωκεν he hath given 

1325 V-AAI-3S  τοις to the 3588 T-DPM  πενησιν poor 3993 N-DPM  η  3588 T-NSF  

δικαιοσυνη righteousness 1343 N-NSF  αυτου his 846 P-GSM  μενει remaineth 

3306 V-PAI-3S  εις forever 1519 PREP  τον  3588 T-ASM  αιωνα . 165 N-ASM    

(KJV)  (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the 

poor: his righteousness remaineth for ever. 

) توي ايونوس ( اي الي الابد مرتين العبري يتشابه مع السبعينية دون المقطع الذائد   

 والعبري يتطابق مع العهد الجديد 

 السبعينية تختلف مع العهد الجديد في المقطع الذائد 

2فهو فئة   

 



 نبوة ان المسيح يعطينا الخلاص ونتناول كاس الخلاص 

116سفر المزامير   

 كاس الخلاص اتناول وباسم الرب ادعو 13: 116

نبوة عن زمن المسيحوأيضا قال يهود انها   

Psalm 116:13. 

Midrash Rabbah, Genesis LXXXVIII, 5. 

… Corresponding to these the Holy One, blessed be He, will give Israel to drink 

four cups of salvation in the Messianic future, as it says, … I will lift up the cup of 

salvations, and call upon the name of the Lord (Ps. CXVI, 13): it does not say 

‘The cup of salvation’, but ‘The cup of salvations’—one in the days of the 

Messianic future and one in the days of Gog and Magog. 

 

 نبوة ان المسيح ينال التسبيح

117سفر المزامير   

 يا كل الامم حمدوه يا كل الشعوب سبحوا الرب 1: 117

 واكد انها نبوة اقتباس العهد الجديد لها 



 11: 15رومية 

(SVD)   :سبحوا الرب يا جميع الأمم وامدحوه يا جميع الشعوب»وأيضا» 

 ودراسة سريعة للاقتباس 

1: 117مزمور   

(SVD)  سبحوا الرب يا كل الأمم. حمدوه يا كل الشعوب.  

 (IHOT+) הללוO praise H1984  אתH853  יהוהH3068 the LORD,  כלH3605 all  גויםH1471 ye nations:  

 .H523 ye peopleהאמים׃  H3605 him, allכל  H7623 praiseשׁבחוהו

(KJV)  O praise the LORD, all ye nations: praise him, all ye people. 

(LXX)  (116:1)  Αλληλουια. Αἰνεῖτε τὸν κύριον, πάντα τὰ ἔθνη, 

ἐπαινέσατε αὐτόν, πάντες οἱ λαοί, 

(Brenton)  Alleluia. Praise the Lord, all ye nations: praise him, all ye 

peoples. 

11: 15رومية   

(SVD)   :سبحوا الرب يا جميع الأمم وامدحوه يا جميع الشعوب»وأيضا»  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  παλιν again 3825 ADV  αινειτε Praise 

134 V-PAM-2P  τον the 3588 T-ASM  κυριον Lord 2962 N-ASM  παντα all 3956 A-NPN  τα  



3588 T-NPN  εθνη ye Gentiles 1484 N-NPN  και and 2532 CONJ  επαινεσατε laud 1867 

V-AAM-2P  αυτον him 846 P-ASM  παντες all 3956 A-NPM  οι  3588 T-NPM  λαοι ye 

people. 2992 N-NPM 

(KJV)  And again, Praise the Lord, all ye Gentiles; and laud him, all ye 

people 

 العبري يتطابق مع السبعينية مع العهد الجديد 

1فهو فئة   

 

 نبوة ان المسيح يقوم ويحيا الى الابد

118سفر المزامير   

 باعمال الربلا اموت بل احيا و احدث  17: 118

 وداود مات ولم يقوم فالكلام عن المسيح 

 

 وأيضا نبوة انه يدخل في أبواب البر بعد صعوده  445

118سفر المزامير   



 افتحوا لي ابواب البر ادخل فيها و احمد الرب 19: 118

 

 والنبوة الشهيرة انه يلقب بحجر الزاوية 

 : 118سفر المزامير 

 
 (: "الحجر الذي رفضه البناؤون قد صار رأس الزاوية. 22،23)

 أعيننا."من قبل الرب كان هذا وهو عجيب في 

 حجر الزاوية هو حجر له وجهان ليس وجه واحد يكون لائق ان يربط حائطين

ومعناه في المسيحية عميق وهو اولا بالنسبة للمسيح ذاته هو ربط الناسوت باللاهوت وهذا هم وجهان 

 حجر الزاوية

 بالارضيين وبالنسبة لعمل السيد المسيح الذي ربط العهد القديم بالعهد الجديد وربط السمائيين

 وتؤكد الاعداد ان من وصف براس الزاوية اسمه عجيب 

 ومن هو صاحب الاسم العجيب؟

 18: 13سفر القضاة 

  : ب ِّ يبٌ؟ وَهُوَ  اذَا تَسْأَلُ عَنِّ اسْمِّيلِّمَ »فَقَالَ لَهُ مَلَاكُ الرَّ  .«عَجِّ

 

 6: 9سفر إشعياء 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=118&q=%D8%AD%D8%AC%D8%B1+%D8%B2%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=7&chapter=13&q=%D8%B9%D8%AC%D9%8A%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=9&q=%D8%B9%D8%AC%D9%8A%D8%A8


 
يَاسَةُ عَلَى  لَأنَّهُ يُولَدُ لَنَا وَلَدٌ وَنُعْطَى ابْنًا، وَتَكُونُ  ، وَيُدْعَى اسْمُهُ الر ِّ يبًا، كَتِّفِّهِّ يرًا،  عَجِّ يرًا، إِّلهًا قَدِّ مُشِّ

لَامِّ  يًّا، رَئِّيسَ السَّ  .أَبًا أَبَدِّ

 اين يظهر حجر الزاوية؟

اشعياء28  

(  لذلك هكذا يقول السيد الرب هاأنذا أؤسس في صهيون حجرا حجر امتحان حجر زاوية كريما 16آية )

من لا يهرب.آأساسا مؤسسا من   

 واشعياء ايضا يقول 

14: 8سفر إشعياء   

سًا  انِّ  عَثْرَة  لِّبَيْتَيْ  وَصَخْرَةَ  صَدْمَة   وَحَجَرَ  وَيَكُونُ مَقْدِّ ا وَشَرَكًا لِّسُكَّ  .أُورُشَلِّيمَ  إِّسْرَائِّيلَ، وَفَخًّ

رُونَ وَيَعْلَقُونَ فَيُلْقَطُونَ  15 «.فَيَعْثُرُ بِّهَا كَثِّيرُونَ وَيَسْقُطُونَ، فَيَنْكَسِّ  

يعَةَ بِّتَلَامِّيذِّي. 16 رِّ هَادَةَ. اخْتِّمِّ الشَّ صُرَّ الش ِّ  

 ويوضح اشعياء النبي ان حجر الزاوية سيظهر في صهيون 

وشروطه هو انسان مقدس يظهر في اورشليم ويقبله البعض ويعثر فيه البعض من اورشليم وهو يكمل 

 الشريعه بتلاميذه 

أعطانا أن ننتصر. وسيكون حجر امتحان لكل من  حجر امتحان = حاربه الشيطان وامتحنه وبنصرته

 لايؤمن به 



(. وسيكون مصالحا لكل من يؤمن به 16، 15:  2حجر زاوية = جمع الاثنين في واحد )اف   

 وفي العهد الجديد

يشرح ويؤكد السيد المسيح ان هذه النبوه كانت عنه وعن رفضهم له وصلبه وبداها اولا بالمثل عن ابن  

 صاحب الكرم

الحجر الذي رذله البناؤون= هو المسيح الذي رفضه اليهود وأهانوه. هو الحجر الذي قطع بغير يدين 

 (.11:4+ أع 24:2فصار جبلًا كبيراً )دا 

 ولهذا اقتبس هذه النبوة العهد الجديد عدة مرات 

 21متي  

 فَأَخَذُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خَارِّجَ الْكَرْمِّ وَقَتَلُوهُ.  39

بُ الْكَرْمِّ، مَاذَا يَفْعَلُ بِّأُولَئِّكَ الْكَرَّامِّينَ؟ 40  « فَمَتَى جَاءَ صَاحِّ

ينَ يُعْطُونَهُ الَأثْمَا»قَالُوا لَهُ: 41 ينَ آخَرِّ يًّا، وَيُسَل ِّمُ الْكَرْمَ إِّلَى كَرَّامِّ يَاءُ يُهْلِّكُهُمْ هَلَاكًا رَدِّ  فِّي رَ أُولئِّكَ الَأرْدِّ

 «. أَوْقَاتِّهَا

ي رَفَضَهُ الْبَنَّاؤُونَ هُوَ قَدْ صَارَ رَأْسَ الزَّاوِّيَ »مْ يَسُوعُ:قَالَ لَهُ  42 : الْحَجَرُ الَّذِّ نْ قِّبَلِّ أَمَا قَرَأْتُمْ قَطُّ فِّي الْكُتُبِّ ةِّ؟ مِّ

يبٌ فِّي أَعْيُنِّنَا ب ِّ كَانَ هذَا وَهُوَ عَجِّ  الرَّ

23-22:   118مزمور   

Psa 118:22   رأس الزاويةالحجر الذي رفضه البناؤون قد صار.   

Psa 118:23  من قبل الرب كان هذا وهو عجيب في أعيننا.  



 Psa 118:22 אבןH68 The stone  מאסוH3988 refused  הבוניםH1129 the builders  היתהH1961 is 

become  ׁלראשH7218 the head  פנה׃H6438 of the corner. 

 Psa 118:23 מאתH853  יהוהH3068 the LORD's  היתהH1961 is  זאתH2063 This  היאH1931 it  

 .H5869 in our eyesבעינינו׃  H6381 marvelousנפלאת

Psa 118:22  The stone which the builders refused is become the head 

stone of the corner.  

Psa 118:23  This is the LORD'S doing; it is marvellous in our eyes.  

Psa 118:22  (117:22) λίθον, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 

ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας·  
Psa 118:23  (117:23) παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν 

ὀφθαλμοῖς ἡμῶν  
Psa 118:22  The stone which the builders rejected, the same is become the 

head of the corner.  

Psa 118:23  This has been done of the Lord; and it is wonderful in our eyes. 

42: 21انجيل متي   

(SVD)   :رأس الزاوية. : الحجر الذي رفضه البناؤون هو قد صار أما قرأتم قط في الكتب»قال لهم يسوع

 من قبل الرب كان هذا وهو عجيب في أعيننا؟



(G-NT-TR (Steph)+)  λεγει saith 3004 V-PAI-3S  αυτοις unto them 846 P-DPM  ο 

the 3588 T-NSM  ιησους Jesus 2424 N-NSM  ουδεποτε  3763 ADV  ανεγνωτε read 

314 V-2AAI-2P  εν in 1722 PREP  ταις the 3588 T-DPF  γραφαις Scriptures 1124 N-DPF  

λιθον The  stone 3037 N-ASM  ον which 3739 R-ASM  απεδοκιμασαν rejected 593 

V-AAI-3P  οι  3588 T-NPM  οικοδομουντες builders 3618 V-PAP-NPM  ουτος the same 

3778 D-NSM  εγενηθη is  become 1096 V-AOI-3S  εις the 1519 PREP  κεφαλην head 

2776 N-ASF  γωνιας of  the  corner, 1137 N-GSF  παρα the  Lord's doing 3844 PREP  

κυριου  2962 N-GSM  εγενετο is 1096 V-2ADI-3S  αυτη this 3778 D-NSF  και and 2532 

CONJ  εστιν it  is 2076 V-PXI-3S  θαυμαστη marvelous 2298 A-NSF  εν in 1722 PREP  

οφθαλμοις eyes 3788 N-DPM  ημων our. 2257 P-1GP   

(KJV)  Jesus saith unto them, Did ye never read in the scriptures, The 

stone which the builders rejected, the same is become the head of the 

corner: this is the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes? 

 العبري يتطابق مع السبعينية والعهد الجديد 

1فهو فئة   

 

 12مرقس 



 فَأَخَذُوهُ وَقَتَلُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خَارِّجَ الْكَرْمِّ.  8

ينَ.  9 ي الْكَرْمَ إِّلَى آخَرِّ ينَ، وَيُعْطِّ بُ الْكَرْمِّ؟ يَأْتِّي وَيُهْلِّكُ الْكَرَّامِّ  فَمَاذَا يَفْعَلُ صَاحِّ

 أَمَا قَرَأْتُمْ هذَا الْمَكْتُوبَ: الْحَجَرُ الَّذِّي رَفَضَهُ الْبَنَّاؤُونَ، هُوَ قَدْ صَارَ رَأْسَ الزَّاوِّيَةِّ؟  10

يبٌ فِّي أَعْيُنِّنَا! 11 ب ِّ كَانَ هذَا، وَهُوَ عَجِّ  «مِّنْ قِّبَلِّ الرَّ

مع  23-22:   118ايضا مزمور   

11-10: 12مرقس   

Mar 12:10  الحجر الذي رفضه البناؤون هو قد صار رأس الزاويةقرأتم هذا المكتوب:  أما   

Mar 12:11  من قبل الرب كان هذا وهو عجيب في أعيننا»!  

Mar 12:10  ουδε And have ye  not 3761 ADV  την the 3588 T-ASF  γραφην 

Scripture 1124 N-ASF  ταυτην is 3778 D-ASF  ανεγνωτε read 314 V-2AAI-2P  λιθον 

The stone 3037 N-ASM  ον which 3739 R-ASM  απεδοκιμασαν rejected 593 V-AAI-3P  

οι  3588 T-NPM  οικοδομουντες builders 3618 V-PAP-NPM  ουτος  3778 D-NSM  

εγενηθη become 1096 V-AOI-3S  εις the 1519 PREP  κεφαλην head 2776 N-ASF  

γωνιας of  the  corner, 1137 N-GSF    

Mar 12:11  παρα the  Lord's doing 3844 PREP  κυριου  2962 N-GSM  εγενετο 

was 1096 V-2ADI-3S  αυτη This 3778 D-NSF  και and 2532 CONJ  εστιν it  is 2076 V-PXI-



3S  θαυμαστη marvelous 2298 A-NSF  εν in 1722 PREP  οφθαλμοις eyes 3788 N-DPM  

ημων . 2257 P-1GP    

Mar 12:10  And have ye not read this scripture; The stone which the 

builders rejected is become the head of the corner:  

Mar 12:11  This was the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes? 

 ايضا العبري يتفق مع السبعينية مع العهد الجديد 

1فهو فئة   

 

  20لوقا 

بُ الْكَرْمِّ؟  مْ صَاحِّ  فَأَخْرَجُوهُ خَارِّجَ الْكَرْمِّ وَقَتَلُوهُ. فَمَاذَا يَفْعَلُ بِّهِّ

ينَ  16 ي الْكَرْمَ لآخَرِّ ينَ وَيُعْطِّ ا سَمِّعُوا «. يَأْتِّي وَيُهْلِّكُ هؤُلَاءِّ الْكَرَّامِّ   «حَاشَا!»قَالُوا:فَلَمَّ

مْ وَقَالَ: 17 ؟إِّذًا مَا هُوَ هذَا الْمَكْتُوبُ: الْحَجَرُ الَّذِّي رَفَضَهُ الْبَنَّاؤُونَ هُوَ قَدْ صَارَ رَأْسَ الزَّاوِّيَ »فَنَظَرَ إِّلَيْهِّ  ةِّ

22: 118مزمور   

Psa 118:22  .الحجر الذي رفضه البناؤون قد صار رأس الزاوية  

 Psa 118:22 בןאThe stone H68  מאסוH3988 refused  הבוניםH1129 the builders  היתהH1961 is 

become  ׁלראשH7218 the head  פנה׃H6438 of the corner. 



Psa 118:22  The stone which the builders refused is become the head 

stone of the corner.  

Psa 118:22  (117:22) λίθον, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 

ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας·  
Psa 118:22  The stone which the builders rejected, the same is become the 

head of the corner.  

17: 20لوقا   

(SVD)   :الحجر الذي رفضه البناؤون هو قد صار رأس إذا ما هو هذا المكتوب: »فنظر إليهم وقال

.الزاوية  

(G-NT-TR (Steph)+)  ο he 3588 T-NSM  δε And 1161 CONJ  εμβλεψας beheld 1689 

V-AAP-NSM  αυτοις them 846 P-DPM  ειπεν and said 2036 V-2AAI-3S  τι What 5101 I-

NSN  ουν then 3767 CONJ  εστιν is 2076 V-PXI-3S  το the 3588 T-NSN  γεγραμμενον 

that is written 1125 V-RPP-NSN  τουτο this, 5124 D-NSN  λιθον The  stone 3037 N-ASM  

ον which 3739 R-ASM  απεδοκιμασαν rejected 593 V-AAI-3P  οι  3588 T-NPM  

οικοδομουντες builders 3618 V-PAP-NPM  ουτος the same 3778 D-NSM  εγενηθη 

is  become 1096 V-AOI-3S  εις the 1519 PREP  κεφαλην head 2776 N-ASF  γωνιας of  

the  corner. 1137 N-GSF    



(KJV)  And he beheld them, and said, What is this then that is written, The 

stone which the builders rejected, the same is become the head of the 

corner? 

السبعينية والعهد الجديدالعبري يتفق مع   

1فهو فئة   

 

 ويشرح هذا الكلام ايضا معلمنا بطرس الرسول في

 4اعمال الرسل 

، الَّ  10 رِّي ِّ يحِّ النَّاصِّ كُمْ وَجَمِّيعِّ شَعْبِّ إِّسْرَائِّيلَ، أَنَّهُ بِّاسْمِّ يَسُوعَ الْمَسِّ يعِّ نْدَ جَمِّ ذِّي صَلَبْتُمُوهُ فَلْيَكُنْ مَعْلُومًا عِّ

يحًا.أَنْتُمُ،  ، بِّذَاكَ وَقَفَ هذَا أَمَامَكُمْ صَحِّ ي أَقَامَهُ اُلله مِّنَ الَأمْوَاتِّ  الَّذِّ

ي احْتَقَرْتُمُوهُ أَيُّهَا الْبَنَّاؤُونَ، الَّذِّي صَارَ رَأْسَ الزَّاوِّيَةِّ. 11  هذَا هُوَ: الْحَجَرُ الَّذِّ

، بِّهِّ يَ وَلَيْسَ بِّأَحَد  غَيْرِّهِّ الْخَلَاصُ. لَأنْ لَيْسَ اسْمٌ آخَ  12 يَ بَيْنَ النَّاسِّ ، قَدْ أُعْطِّ مَاءِّ نْبَغِّي أَنْ رُ تَحْتَ السَّ

 «.نَخْلُصَ 

22:   118مزمور   

Psa 118:22  .الحجر الذي رفضه البناؤون قد صار رأس الزاوية  



 Psa 118:22 אבןThe stoneH68   מאסוrefusedH3988   הבוניםthe buildersH1129   היתהis H1961 

become  ׁלראשthe headH7218   פנה׃of the corner.H6438  

Psa 118:22  The stone which the builders refused is become the head 

stone of the corner.  

Psa 118:22  (117:22) λίθον, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 

ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας·  
Psa 118:22  The stone which the builders rejected, the same is become the 

head of the corner.  

11: 4اعمال الرسل   

(SVD)  .هذا هو الحجر الذي احتقرتموه أيها البناؤون الذي صار رأس الزاوية 

(G-NT-TR (Steph)+)  ουτος This 3778 D-NSM  εστιν is 2076 V-PXI-3S  ο the 3588 T-

NSM  λιθος stone 3037 N-NSM  ο  3588 T-NSM  εξουθενηθεις which was set at 

naught 1848 V-APP-NSM  υφ of 5259 PREP  υμων you 5216 P-2GP  των  3588 T-GPM  

οικοδομουντων builders, 3618 V-PAP-GPM  ο  3588 T-NSM  γενομενος which is 

become 1096 V-2ADP-NSM  εις the 1519 PREP  κεφαλην head 2776 N-ASF  γωνιας of 

the corner. 1137 N-GSF    

(KJV)  This is the stone which was set at nought of you builders, which is 

become the head of the corner. 



العبري يتفق مع السبعينية ولكن العهد الجديد في هذا العدد يقدم المعني فقط وتطبيقه ويقدم نفس الفكر ) 

 مع ملاحظة ان القديس لوقا اقتبس العدد سابقا في انجيله لفظيا (

 فهو فئة

 

 ويكرر معلمنا بطرس 

 : 2رسالة بطرس الرسول الأولى 

 
نُ أَيْضًا فِّي  6 : لِّذلِّكَ يُتَضَمَّ هْيَوْنَ حَجَرَ  هنَذَا أَضَعُ فِّي»الْكِّتَابِّ يمًا، زَاوِّيَة   صِّ نُ بِّهِّ  مُخْتَارًا كَرِّ وَالَّذِّي يُؤْمِّ

 .«يُخْزَى  لَنْ 

نُونَ الْكَرَامَةُ، وَأَمَّا 7 ينَ تُؤْمِّ يعُونَ،  فَلَكُمْ أَنْتُمُ الَّذِّ ينَ لَا يُطِّ قَدْ صَارَ  وَ ، هُ فَالْحَجَرُ الَّذِّي رَفَضَهُ الْبَنَّاؤُونَ »لِّلَّذِّ

 «الزَّاوِّيَةِّ  رَأْسَ 

ينَ  وَصَخْرَةَ  صَدْمَة   وَحَجَرَ  8 لُوا عَثْرَة . الَّذِّ ي جُعِّ ، الَأمْرُ الَّذِّ ينَ لِّلْكَلِّمَةِّ  لَهُ  يَعْثُرُونَ غَيْرَ طَائِّعِّ

  

22: 118مزمور   

Psa 118:22  لحجر الذي رفضه البناؤون قد صار رأس الزاويةا.   

 Psa 118:22 אבןThe stoneH68   מאסוrefusedH3988   הבוניםthe buildersH1129   היתהis H1961 

become  ׁלראשthe headH7218   פנה׃of the corner.H6438  



Psa 118:22  The stone which the builders refused is become the head 

stone of the corner.  

Psa 118:22  (117:22) λίθον, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 

ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας·  
Psa 118:22  The stone which the builders rejected, the same is become the 

head of the corner.  

7: 2بطرس الاولي   

(SVD)   البناؤون هو قد فالحجر الذي رفضه فلكم أنتم الذين تؤمنون الكرامة، وأما للذين لا يطيعون

 صار رأس الزاوية،

(G-NT-TR (Steph)+)  υμιν Unto you 5213 P-2DP  ουν therefore 3767 CONJ  η the 

3588 T-NSF  τιμη precious 5092 N-NSF  τοις  3588 T-DPM  πιστευουσιν which 

believe 4100 V-PAP-DPM  απειθουσιν unto them which be disobedient 544 V-PAP-

DPM  δε but 1161 CONJ  λιθον the stone 3037 N-ASM  ον which 3739 R-ASM  

απεδοκιμασαν disallowed 593 V-AAI-3P  οι  3588 T-NPM  οικοδομουντες 

builders 3618 V-PAP-NPM  ουτος the same 3778 D-NSM  εγενηθη is made 1096 V-AOI-

3S  εις the 1519 PREP  κεφαλην head 2776 N-ASF  γωνιας of the corner. 1137 N-GSF    



(KJV)  Unto you therefore which believe he is precious: but unto them 

which be disobedient, the stone which the builders disallowed, the same is 

made the head of the corner, 

 العبري يتفق مع السبعينية مع العهد الجديد 

1فهو فئة   

 

 ويقول معلمنا بولس 

 20: 2رسالة بولس الرسول إلى أهل أفسس 

، وَيَسُوعُ   سُلِّ وَالَأنْبِّيَاءِّ يحُ نَفْسُهُ حَجَرُ  مَبْنِّي ِّينَ عَلَى أَسَاسِّ الرُّ  الزَّاوِّيَةِّ، الْمَسِّ

 

 والمجد لله دائما


